
URSCHRIFT / ORIGINALE

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

31.07.2026 08:00 385

GEGENSTAND: OGGETTO:

FESTLEGUNG  DER  ABFALLGEBÜHR  FÜR  DAS 
JAHR 2026

DETERMINAZIONE DELLA TARIFFA RIFIUTI PER 
L'ANNO 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute die Mitglieder dieses Gemeindeaus-
schusses zur Sitzung, abgehalten mittels Videokonfe-
renz im Sinne der mit  Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 29 vom 20.07.2022 genehmigten Regelung, einbe-
rufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati i componenti di que-
sta Giunta Comunale alla seduta, svolta in videocon-
ferenza ai sensi del regolamento approvato con deli-
berazione  del  Consiglio  comunale  n.  29  d.d. 
20/07/2022.

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remo-

ta

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco X 

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X 

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore X 

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore X 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti,  il Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:
FESTLEGUNG  DER  ABFALLGEBÜHR  FÜR  DAS 
JAHR 2026

DETERMINAZIONE  DELLA  TARIFFA  RIFIUTI  PER 
L'ANNO 2026

NACH EINSICHTNAHME VISTO

- in die Artikel 33 bis 36, VII. Abschnitt, Finanzbe-
stimmungen  für  die  Abfallbewirtschaftung,  Lan-
desgesetz vom 26. Mai 2006, Nr. 4;

- gli articoli 33 fino all'art. 36, cap. VII, norme fi-
nanziarie per la gestione dei rifiuti, Legge Provin-
ciale 26 maggio 2006, n. 4;

- in das Dekret des Landeshauptmanns vom 24. 
Juni 2013, Nr. 17;

- il Decreto del Presidente della Giunta Provincia-
le del 24 giugno 2013, n. 17;

-  in  die  Gemeindeverordnung  über  die  Anwen-
dung  der  Abfallgebühr,  abgeändert  und  geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  18 
vom 29.04.2024 i.g.F.;

- il regolamento per l'applicazione della tariffa per 
la gestione dei rifiuti urbani, modificato e approva-
to con delibera consiliare del 29/04/2024, n. 18, 
n.t.v.;

VORAUSGESCHICKT, DASS PREMESSO CHE

- die nationale Regulierungsbehörde für Energie 
und Umwelt  ARERA bereits  im  Jahre 2018 die 
Methode festgelegt hat, nach der die Wirtschafts- 
und Finanzpläne (WFP)  für  die  Bewirtschaftung 
der Hausabfälle zur Festlegung der Abfallgebühr 
erstellt und validiert werden müssen;

- l’autorità nazionale di regolazione per energia e 
ambiente  ARERA  ha  determinato  già  nell’anno 
2018 la metodica con cui devono essere elaborati 
e  validati  i  piani  economici  finanziari  (PEF)  del 
servizio di  gestione dei  rifiuti  urbani ai  fini  della 
determinazione tariffaria;

-  für  die  Abfallbewirtschaftungsgebühr  ab  dem 
Jahre 2026 der von ARERA ausgearbeitete Wirt-
schafts-  und  Finanzplan (WFP) zu  berücksichti-
gen ist;

- per il calcolo della tariffa gestione rifiuti  a partire 
dall’anno 2026 si deve prendere in considerazio-
ne il piano economico finanziario (PEF) elaborato 
dall’ARERA;

FESTGEHALTEN, DASS CONSTATATO, CHE

-  die  Landesverwaltung  ein  Beratungsunterneh-
men für die Erstellung und erste Bewertung des 
Wirtschafts-  und Finanzplanes (PEF)  2026-2029 
beauftragt hat;

- l’amministrazione provinciale ha incaricato una 
società di consulenza di preparare e valutazione 
preelimare  il  piano economico finanziario  (PEF) 
2026-2029;

-  der  Wirtschafts-  und  Finanzplan  (PEF)  2026-
2029 vom Land validiert wurde;

- il piano economico finanziario (PEF) 2026-2029 
è stato validato;

- die darin enthaltenen anerkannten Kosten laut 
Tabelle,  welche  der  Südtiroler  Gemeindenver-
band zur Verfügung gestellt hat und vom Landes-
amt für Abfallwirtschaft und dem beauftragten Be-
ratungsunternehmen  erstellt  wurde,  aufgeteilt 
werden und dadurch die Müllgebühr für das Jahr 
2026 berechnet werden kann;

- i costi riconosciuti contenuti sono ripartiti secon-
do la tabella fornita dal Consorzio dei Comuni. La 
tabella  è  stata  messa  a  disposizion  dall’Ufficio 
provinciale Gestione Rifiuti e dal consulente inca-
ricato e consente il  calcolo della tariffa rifiuti per 
l’anno 2026;



NACH EINSICHTNAHME VISTO

- in den validierten Wirtschafts-  und Finanzplan 
(WFP) der Jahr 2026 - 2029;

- il piano economico e finanziario (PEF) validato 
per gli anni 2026 - 2029;

- in die Mitteilung des Südtiroler Gemeindenver-
bandes Nr.  77 vom  16.07.2026,  Gestaltung der 
Abfallbewirtschaftungsgebühr  2026 und  weitere 
organisatorische Aspekte;

- la comunicazione del Consorzio dei Comuni n. 
77 del  16/07/2026,  Modulazione della tariffa per 
la gestione dei rifiuti anno 2026 e altri aspetti or-
ganizzativi

- in die Mitteilung des Südtiroler Gemeindenver-
bandes Nr.  82/2024 mit  welcher unter  anderem 
mitgeteilt wird, dass auch die von ARERA vorge-
schriebenen  Ausgleichskomponenten  in  den 
Rechnungen anzuwenden sind;

- la comunicazione del Consorzio dei Comuni n. 
82/2024 che afferma, tra l'altro, che devono esse-
re indicati nelle fatture anche le c.d. componenti 
perequative prescritte dall’ARERA;

- in die Mitteilung des Südtiroler Gemeindenver-
bandes Nr.  47/2025 mit  welcher unter  anderem 
mitgeteilt wird, dass auch die von ARERA vorge-
schriebenen Ausgleichskomponente zur Finanzie-
rung des Sozialbonus für den Abfall in den Rech-
nungen anzuwenden ist;

- la comunicazione del Consorzio dei Comuni n. 
47/2025 che afferma, tra l'altro, che devono esse-
re indicato nelle fatture anche le c.d. componenti 
perequative prescritte dall’ARERA per il finanzia-
mento del bonus sociale per i rifiuti;

FESTGESTELLT, DASS CONSTATATO, CHE

- die Tarife laut derzeitiger Gesetzeslage für das 
Jahr 2026 angepasst werden müssen;

- le tariffe secondo l’attuale stato legislativo devo-
no essere aggiornate per l’anno 2026;

- die voraussichtlichen Kosten für die Müllverwal-
tung Jahr 2026, welche mit den Müllgebühren ab-
gedeckt  werden  müssen,  sich  auf  €  388.548 
(WFP) belaufen;

- i  costi previsti per l’anno  2026 per la gestione 
dei rifiuti si aggirano intorno a € 388.548 (PEF);

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n° 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. 
HTgTxnxr9psHujb5CYkdD8RfuM530gHqhUaNLfDEBWw=;

Positivo –  firmato  tramite  firma  digitale  dal  /  dalla 
responsabile  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n. 
HTgTxnxr9psHujb5CYkdD8RfuM530gHqhUaNLfDEBWw=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. 
6xmZqGqaExdCGBzJSgWgmPhMhwcajGL3cpb/2FrN+H0=;

Positivo –  firmato  tramite  firma  digitale  dal  /  dalla 
responsabile  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n. 
6xmZqGqaExdCGBzJSgWgmPhMhwcajGL3cpb/2FrN+H0=;



aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n° 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n° 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

1) den Wirtschafts-  und Finanzplan (WFP) Jahr 
2026 zur Kenntnis zu nehmen;

1) di prendere atto del piano economico e finan-
ziario PEF dell’anno 2026;

2) mit  Wirkung  01.01.2026 die  Tarife  und  Min-
destmengen für die Abfallbewirtschaftungsge-
bühr laut beiliegenden Müllgebührenmodell für 
das Jahr  2026 zu bestätigen und die gesetz-
lich vorgesehene Mehrwertsteuer von 10% auf 
alle Tarife anzuwenden;

2) di confermare a partire dal 01/01/2026 le tariffe 
e i quantitativi minimi per la gestione rifiuti ur-
bani  secondo il  modello  tariffa  rifiuti  allegato 
per l'anno 2026 e di applicare su tutte le tariffe 
l'aliquota IVA del 10 % nella misura di legge;

3) zusätzlich  die von  ARERA vorgeschriebenen 
sog. Ausgleichskomponenten in den Rechnun-
gen  anzuwenden  (=  Ausgleichskomponente 
zur Deckung der Kosten der Bewirtschaftung 
der zufällig gefischten Abfälle und der freiwillig 
eingesammelten Abfälle – Jahr 2026: 0,10 Eu-
ro/pro Nutzer; Ausgleichskomponente zur Ab-
deckung  der  für  außergewöhnliche 
Ereignisse/Naturkatastrophen anerkannten Er-
mäßigungen – Jahr 2026: 1,50 Euro /pro Nut-
zer;  Ausgleichskomponente  zur  Finanzierung 
des Sozialbonus für  den Abfall  – Jahr 2026: 
6,00 Euro /pro Nutzer), zuzüglich MwSt. 10 %;

3) di applicare in aggiunta le c.d. componenti pe-
requative prescritte dall’ARERA (= componen-
te perequativa per la copertura dei costi di ge-
stione dei rifiuti accidentalmente pescati e dei 
rifiuti  volontariamente  raccolti  –  anno  2026: 
0,10  euro  /utenza;  componente  perequativa 
per  la  copertura  delle  agevolazioni  ricono-
sciute per eventi eccezionali e calamitosi – an-
no 2026: 1,50 euro/utenza; componenti pere-
quative per il finanziamento del bonus sociale 
per i rifiuti – anno 2026: 6,00 euro/utenza ), più 
IVA del 10 %;

4) zu beurkunden, dass der Gemeinde aus dem 
gegenständlichen  Beschluss  keine  direkte 
Ausgabe erwächst,  welche finanzieller  Abde-
ckung bedarf;

4) di dare atto, che dalla presente delibera non 
derivano oneri  diretti  a  carico del  comune,  i 
quali abbisognino di copertura finanziaria;

5) festzuhalten,  dass der vorliegende Beschluss 
nach Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  an der 
Amtstafel vollstreckbar wird.

5) di dare atto, che la presente delibera diviene 
esecutiva dopo la pubblicazione all'Albo preto-
rio.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di ricorso, ai sensi  dell'art. 120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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